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A  la p  s z e l le m i  r é s z é r e  v o n a t ­

k o z ó  m in d e n  k ö z l e m é n y  a s z e r ­

k e s z t ő s é g  n e v é r e  k ü ld e n d ő .

K i a d ó h i v a t a l :
S t r a u s z  S á n d o r  k ö n y v k e r e s k e ­

d é s e .  Id e  k ü ld e n d ő k  a z  e lő f iz e t é s i  

d i ja k ,  n y i l t t e r e k  é s  h ir d e t é s e k .

M U R A K Ö Z
magyar és horvit nyelven megjele . rsadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

ElMzettol árak:

E g é s z  é v r e  . . .  fi k ő i .

F é l é v r e ..................................4  k o r .

N e g y e d  é v r e  . . . .  2  k o r .  

E g y e s  s z á m  á r a  2 0  fi llé r .

Hirdetések jntáiyesas szimittataak.

Telefon szán 34. Megjelenik lietenkint egyszer: vasárnap. Nyllttér petiteera 50 fllér.

FtflelOi eserkeimt«: KOimerkeimtö:

Z R ÍN YI K A R O LY . M AR G ITAI JÓ Z SEF.
Kiad* éi 1 apt olaj donoi :

S TR A U S Z  SÁNDOR.

Beharangozó.
Irta: H egedűs A. Elek.

Benne vagyunk már szeptemberben s 
ezzel a boldog vakációnak vége. Sok édes 
öröm, talán még több csalódon, keserűen 
elrontott vakációt zárták le augusztusnak utolsó 
napjai s azok a szülők, kik hosszú két 
hónapos aggodalom és megfontolás után 
sem tudtak határozni gyermekeik jövője 
fölött, most bizonyára az iskolák kapuinak 
csikorgása és a tantermek porolásakor gyor­
san határoznak . . .

Már ez évről-évre így szokott lenni. 
Hiába a sok erkölcsi prédikáció, hiába bi­
zonyítjuk azt, hogy gyermekeink jövőjét 
nem a bacilusok és a porral telt tanter­
mekben biztosítjuk, hanem ipari és keres 
kedelmi pályákon is. Sőt csakis ott. No már 
köszönöm az olyan szülői gondot, mikor 
valaki négy középosztályt végzett gyerme­
kének azt tanácsolja, hogy menjen házalni 
s talán akad iroda, hol humánusan gondol­
kodó ügyvéd vagy más valaki jószívüen 
hajlandó személyzetét szaporítani, hogy az 
új alkalmazott 60 koronás koldus-kenyéren 
tengesse proletár életét . . .

Pedig vajmi sokan vannak ilyenek!
így züllik, így bomlik társadalmunk s 

a sok elégedetlen ember egymás szájából 
csavarja ki a legszegényebb falatot is. Han­
gos frázisokkal törjük az utat. az ipar és 
produktiv pályák előtt. Fel akarunk szaba­
dulni a kizsákmányoló Ausztria járma alól 
s nincs elég vállalkozási szellem s kellően 
képzelt iparos- és kereskedőnek készülő ifjú­
ságunk. Hiszen önmagam is nem egyszer 
hallottam a balga mumust: »Tanulj fiam, 
mert másként inas lész!« S próbáltam az 
illető szü'őt felvilágosítani. Néha sikerült, 
máskor nem. Bizony-bizony az iskolában 
eleget küzdünk a társadalom e télszegsége 
ellen. Ideje lenne már, hogy megértsenek 
bennünket.

Teljen meg a középiskolák négy alsó 
osztálya tanulókkal s a szellemben, haza­
szeretetben megedződött ifjúság menjen ki 
az életbe, hirdesse s vivja ki a magyar ipar 
és kereskedelem győzelmét s akkor Magyar- 
országot a nemzeti kultúra ipar- és keres­
kedelem naggyá teszi.

Szülők és ifjúság, vértezzétek fel lei­
keiteket ! . .

A  vármegye állapota.
A vármegye alispánja jelentette: A vár­

megye területén működő csendőrség össze­
sen 180 esetben teljesített nyomozó szolgá­

latot, a kir. járásbíróságok hatáskörébe tar­
tozó kihágás 19 esetben fordult elő.

Az előfordult tűzesetek száma 7 volt, 
55744 К kárral, melyből biztosítás folytán 
meglérül 31507 K.

Orvosrendöri hullaszemle 11 esetben 
teljesíttelelt.

Amerikába szóló útlevél 30 darab lett 
kiállítva.

A felnőttek közegészségi állapota válto­
zatlanul jó volt, a gyermekek közegészségi 
állapota is elég kedvező volt.

Rendőri boncolás teljesíttetett 1 eselben. 
Külső hullaszemle volt 15. Öngyilkosságot 
4 egyén követett el. Véletlen szerencsétlen­
ség általi halálnak 7 egyén esett áldozatul. 
Szerencsétlen szülés 3 esetében volt orvosi 
beavatkozásra szükség. Elmekórnak 5 esete 
képezte hivatalos beavatkozás tárgyát. Hét 
évnél fiatalabb gyermekek gyógyíttatása 21 
esetben lett elmulasztva.

A tracliomásokat kezelő orvosok közül 
ellenőriztetett dr. Viola Vilmos körorvos 
Boltornyán, Ferencfalván és Murasiklóson. 
A  trachoma a letenyei, perlaki, Csáktornyái 
és alsólendvai járásokban elég jelentékeny 
emelkedést mutat, mert az emelkedés az 5 
járásban 561-et tesz ki.

Az időjárás az elmúlt két hónapban 
nem volt kedvező a mezőgazdasági termé­
nyek fejlődésére, lakarmánytermés tekinte­
tében azonban mindezek dacára nincs hiány. 
Ugyanis a bővebb csapadék mellett a sarju, 
a nyári mesterséges takarmányok, szóval 
minden takarinánynemü annyira fejlődött, 
hogy második hozamával bőven kárpótolták 
az első kaszálásit takarmányoknál előállott 
hiányt.

A május hóban még szép reményekre 
jogosító velések jumus hóban a sok esőzés 
következtében erősen megdőllek s így a 
búzánál a szemtermelés nem felel meg a 
várakozásnak.

A rozs is szalmára nagy termést adott, 
azonban szemre szintén rosszul fizetett.

A kapásnövényekre az időjárás kedvező 
s általánosságban a tengeri jól áll és jó 
közepes termést igér. A burgonya is hasz­
nálható termést fog adni. A répák szintén 
jó termést Ígérnek.

A május hóban még közepes termést 
ígérő szőlők termése junius s julius hóna­
pokban annyira tönkrement, hogy a várhatő 
termés felét átlag megsemmisültnek kell 
tekinteni.

A kedvezőtlen termési kilátások beha­
tása alatt a borárak mintegy 20 fillérrel 
emelkedtek s kilátás van rá, hogy a szüretig

még többel, mintegy 30 fillérrel, is fel fog­
nak emelkedni.

A gabonaárak folytonosan estek, ügy 
hogy most 18 korona körül mozognak. Való­
színű azonban, hogy 19—20 koronáig fel 
fognak menni.

Az állatárak, különösen az tgás állatokéi 
annyira felemelkedtek, hogy azok a legna­
gyobb áldozatok meghozatalára kényszerítik 
a gazdát. A sertésárak még mindig oly ma­
gasak, mint voltak.

Az állategészségügyi viszonyok a száj- 
és körömfájás fellépte következtében tete­
mesen megrosszabbodtak. A sertésorbánc és 
sertésvész is eléggé nagy kiterjedésben ural­
kodik.

Felhívás!
Figyelemmel a több oldalról fenyegető 

ázsiai kolera-veszedelemre, a községi elöl­
járóság figyelmezteti a község érdemes kö­
zönségét a következő óvóintézkedések szigorú 
betartására és foganatosítására :

Vendéglők, szállodák, kávéházak, cuk- 
rázda, iskolák, ovodák, börtönök, gyárak, 
ipartelepek, műhelyek, munkás és cseléd­
házak, továbbá egyéb magán, valamint köz­
épületek helyiségei és udvarai folyton tisztán 
lartandók

Különösen ügyeljenek a háztulajdono­
sok és lakosok, hogy az utcára piszkos víz 
vagy mosadék ki ne öntessék és ilyen oda 
ki ne folyjon. A z  utcára szemetet és söpre­
déket kiszórni vagy összehalmozni tilos.

A trágyának—szeméinek az udvarokból 
való teljes kihordatása azonnal foganatosí­
tandó. Az árnyékszékeket folyton tisztán kell 
tartani és mésztejjel fertőtleníteni.

Különös gond iordftandó a kutakra ; 
azokat meg kell merni és kitisztogatni. Nyi­
tott kutak vedrei keresztpánttal látandók el, 
melyek megakadályozzák, hogy a vizet vevő 
saját edényét a vederbe meríthesse és ezzel 
a vedret es esetleg az egész kutat megfer­
tőzhesse. Minden kút közelében a legnagyobb 
tisztaságnak kell lenni és a kutak közvetlen 
környéke kaviccsal, kővel vagy téglával ki­
burkolandó, nehogy a szennyvíz a kútba 
visszafolyhasson.

Veszedelmek elkerülése végett ajánlatos 
a kifogástalan tiszta táplálkozás frissen sült 
vagy frissen főtt ételeknél. Gyümölcsöt és 
nyers zöldségfélét a közönség lehetőleg ne 
egyék A közönség figyel meztettetik a mérték­
letes életre és szeszes italok mértéktelen 
fogyasztásának nagy veszedelmeire. Italul le­
hetőleg csakis kifogástalan kutvizet hasz­
náljon.

Ne tétovázzék, ha fáj a feje,
:: hanem használjon azonnal :: 8«cWá$*#wffltót

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint 
és fejfájást elmulasztja, örvösök által aj Vnlva. 
Í m  Kapható minden gyógyszertárban.

— Készíti B o ro tv á s  T a m á s  
g y ó g y s z e ré s z  K is p e s te n . 3 dobozzal 
ingyen postai szállítás. 637 49—68



Súly helyezendő a testnek tisztán tar­
tására és a jó ruházkodásra.

Ha valaki kóükás leli — azonnal or­
voshoz kell fordulnia.

Minden hasmenéses és hányásban szen­
vedő beteg a községi elöljáróságnál azonnal 
bejelentendő. Bejelentendők továbbá nrpnd- 
azon utasok, akik Olaszország vagy Orosz­
ország kolerával íertőzött vidékéről érkez­
nek, mert azok egészségi állapota 5 napon 
át szigorú orvosi vizsgálat tárgyát fogja képezni.

Fenti rendelkezések pontos betartására 
és foganatosítására a t. közönséget az elöl­
járóság azon figyelmeztetéssel hivja fel, hogy 
a tapasztalandó mulasztásokról megtorlás 
végett a hatóságnak esetről-esetre kérlelhet- 
lenül jelentés fog tétetni.

Csáktornya, 1910. aug. 28.
Az elöljáróság.

K Ü L Ö N F É L É K .

— Kinevezés. A honvédelmi m. kir. 
miniszter dr. Pólyák László min. segédfo- 
galmazót miniszteri fogalmazóvá nevezte ki.

— Uj iskolalátogató A vallás- és köz- 
oktatásügyi m. kir miniszter a helybeli polg. 
iskola további szakszerű megvizsgálásával, 
mint iskolalátogatót, az 1876 28. t.-c. alap­
ján a következő kél tanévre Békéi Ignácz 
fiumei állami polg. isk. igazgatót bizta mtg 
Ugyancsak Békéi Ignác bizatott meg a nagy­
kanizsai, szigetvári, kaposvári, nagyatádi, 
pécsi és a csurgói polgári fiú- és leány­
iskolák felügyeletével is.

— Primicia. Novák György vashegyi 
földmives Alajos nevű fia, ki Zágrábban 
végezte teológiai tanulmányait és a Ferenc- 
rendi szerzetes rendbe lépett, aug. 28-án 
tartotta a stridóvári templomban első szent 
miséjét Rozman Róbert Csáktornyái zárda- 
tőnök vezetésével. Emelte az ünnepélyt a 
nagyszámú papság, a hivők tömege, 20—30 
koszorusleáuy menete, zene stb. Mindezt 
nagy mulatság zárta be a tulajdonos há­
zában.

— Stridóvár díszpolgára. Terbócz István 
ny. min tanácsos s a Csáktornyái vál. ke­
rület egykori képviselője, mint a muraközi 
hegyvidék szülöttje. nagy befolyásánál s szü­

lőföldje iránt érzett érdeklődésénél fogva, 
nagy népszerűséget élvez Slridóváron és 
környékén. Ebből a szeretetből kifolyólag 
érte a napokban Stridóvár hálás polgársága 
részéről a magasfoku kitüntetés, mely dísz­
polgárrá történt megválasztásában nyert ki­
fejezést. A díszoklevelet egy négyes küldött­
ség fogja Terbócz Istvánnak átnyújtani, mely­
nek tagjai : br. Knezevich Viktor, Danitz 
Sándor áll. isk. igazgató, Stern Miksa ke­
reskedő és Nemetz Ferenc községi bíró. A 
küldöttséghez a község polgárságából is töb­
ben csatlakoznak.

— Esküvő. Tersztenyák József belicai 
kántortanító m. hó 20-án esküdött örök hű­
séget Muracsányban Steinauer Vilma kisasz- 
szonynak, Steinauer József murac9ányi tanító 
leányának.

— Magyar tanító külföldön. A buka­
resti Szent-László magyar egyesületnek ma­
gyar tanítóra volt szüksége s erre pályázatot 
irt ki. A tanítói állást Vargha Imre oki. 
tanító nyerte el. Vargha Imre a Csáktornyái 
áll. tanítókéző végzett növendéke.

— Értesítők. A perlaki 6 osztályú áll. 
fiú- és leányiskolába a tavalyi tanévben 298 
fiú és 246 leány iratkozott be. Ezek közül 
30 nem osztályoztatott. A gazd. ism. isko­
lába 91 fiú és 109 leány járt. A három 
kisdedóvodában 265 kisdedet foglalkoztattak. 
Eszerint nem kevesebb, mint 1009 gyermek 
foglalt az elmúlt iskolai évben az iskolák 
falai között helyet Ezeket a gyermekeket 10 
tanító, 1 hitoktató és 3 óvónő tanította. Az 
iskolával kapcsolatosan ifjúsági egyesület is 
vau, 162 taggal. Könyvtára 256 darab mű­
vet tartalmaz. Jótékony segítségére van az 
iskolába járó szegényeknek a »Szegény ta­
nulókat segélyzö egylet«, mely 14 év óta 
6335 К-t osztott ki a szegény gyermekek 
közt. Tőkéje 1850 К-t tesz ki. Az iparos-

; tanonciskolába 60 inas járt. Itt 6 tanító 
tanított. Mindkét iskola igazgatója Tóth Sán­
dor. — A kotori közs. iskolába 267 fiú és 
271 leány járt. Nem osztályoztaltak 20-an. 
A gazdasági ism iskolának 106 fiú és 91 
leánytanulója volt. Az óvodába 96 gyermek 
járt. Mind a három iskolának 6 tanítója, 1 
hitoktatója és 2 óvónője volt. Ez iskola is 
hasznos tevékenységet fejt kivált a magya­

rosítás terén, melynek előmozdítására min­
denféle. ünnepélyeket rendeztek a lefolyt 
tanévben. Az iskola államosítás alatt áll. 
Igazgatója Pataki Viktor.

— Halálozás. A jótékony halál egy 
valamikor nagyon fényes, de utóbb annál 
több megpróbáltatásnak kitett életnek vetett 
véget a múlt héten, amikor Svaetics Benő 
szemeit örökre befogták. Svastits Benő 48- 
ban honvédhadnagy volt, majd utóbb, éve­
ken keresztül Zalavármegye élén állott, mint 
eunek a vármegyének főispánja. A főispán* 
Ságról való lemondása óta Budapesten csa­
ládja körében töltötte hátralévő éveit, ahol 
77 éves korában érte utói a halál. Földi 
maradványát szerdán szentelték be Buda­
pesten s onnan Keszthelyre szállították, ahol 
örök nyugalomra helyezték.

— Az állattenyésztés érdekében. A 
földmívelésügyi miniszter az állattenyésztés 
föllenditése érdekében széleskörű akciót in­
dít. Evégből megkereste az ország törvény- 
hatóságaii és gazdasági egyesületeit, hogy ja­
vaslataikat hozzá föllerjesszék. A miniszter 
a maga részéről mindent megtesz, hogy az 
állatok számát szaporítsa. Így az állam tá­
mogatását és közvetítését az anyaállatokra 
is kiterjeszti, az üszőborjuknak legelőben 
szegény vidékekről olcsóbb és jobb legelőt 
szolgáltató vidékekre való elszállítatását le­
hetővé teszi. E célt részint vasúti szállítási 
kedvezmények kieszközlésével, részint jobb 
legelő gazdasági berendezésekkel iparkodik 
elérni.

— Automobilközlekedés Alsólendva és
Muraszombat között Már régóta tervezik a 
vasút kiépítését Alsólendva és Muraszombat 
között. De a vasútépítés ügye, dacára a nagy 
érdeklődésnek, már valóságos tengeri kígyóvá 
nőtte ki magát. Pedig a személyforgalom 
igen élénk a két város között, amit azután 
a fiakkerosok szál itási díj dolgában bősé­
gesen ki is használnak. Hogy legalább ezen 
legyen segítve s különben is, hogy a köz­
lekedés és forgalom előmozdíttassék, mig a 
vasútat ki nem építik, automobilokkal akar­
ják azt lebonyolítani. A nagyon életre való 
eszme buzgó támogatókra talált, kik az 
alsólendvai főszolgabírótól az automobil-köz­
lekedésre engedélyt fognak kérni.

Az ösztön.
Irta: Döry Jenő.

A z  o r v o s  a fe jé t  c s ó v á l t a ,  a  b a b a  m e n t h e ­
t e t le n ü l  e lv e s z e t t .  A b e t e g s é g ?  B é lg y u l la d á s .  N e h é z  
é t e le k k e l  t á p lá l t  g y e r e k ,  a k in e k  tá n  te j h e ly e t t  
b o r t  a d ta k , v a g y  m é g  r o s s z a b b a t .  A k is  h e g y i 
k u n y h ó  s z e g é n y s é g r ő l  b e s z é l i  9 la k ó in a k  h á tr a m a *  
r a d o t t s á g á r ó l ,  t u d a t la n s á g á r ó l .

A z  a p a ,  s o v á n y ,  m a r c o n a  e m b e r ,  z á r k ó z o t t ,  
m e r e v  a r c c a l  v á r t a  a z  o r v o s  n y i l a t k o z a t á t ; a z  
a n y a  f in o m , m a jd n e m  c s i n o s  a s s z o n y ,  m e g h a t ó  
iz g a lo m m a l ,  h a lá lo s  a g g o d a l o m m  <1 a r c á n  e m e lt e  
r á  k ö n y ö r g ő  t e k in t e t é t .  M é g is  m e g  k e ll m o n d a n ia  
a z  ig a z s á g o t .  K o m o ly n a k ,  n a g y o n  k o m o l y n a k  m o n d t a  
a z  e s e t e t ,  c s o d á r ó l  b e s z é lt .

—  C s o d a  n in c s  k iz á r v a  ! B e  c s o d á n a k  k e ll 
t ö r t é n n i e  !

T á v o z á s a  u tá n  m in t h a  h i r t e le n  á r n y  z u h a n t  
v o ln a  a s z o b á r a .  A z  a p a  s z ó t la n u l  ü lt  le  e g y  k is sé  
t á v o l e s ő  s z é k r e .  A z  a n y a  a b ö l c s ő  m e l le t t  m a r a d t ,  
a  g y e r m e k e  fü lé  h a jo lv a .  A  k is  a r c ,  a m e ly b e n  a z  
é le t  c s a k  f á jd a lm a s ,  g ö r c s ö s  v .m a g iá s o k  a la k já b a n  
n y i lv á n u l t ,  m in t h a  m á r  í e l o s z l ó b  m  v o ln a .  A lé ­
l e g z é s  a l ig  h a l la t s z o t t .  N e m  v o lt  m á r  e r e je ,  h o g y  
s ik o í t s o n  é s  ö k ö l r e  s z o r í t o t t  k e z e c s k é i  m in d jo b b a n  
e i l i id e g ü l t e k .

F K -in le  n e m  g o n d o l k o z o t t  a z  a s s z o n y .  A  fá j ­
d a l o m ,  a  r é m ü le t  m e g b é n í t o t t a  a z  a g y v e le jé t .  A 
g y e r m e k e  o ly  k i c s i  v o lt  m é g , ú g y  é r e z t e ,  m in t h a  
p ié g  h o z z á  t a r t o z n é k ,  m in t h a  m o s t  s z a k a d n a  ki 
m á s o d s z o r  a  ( e s t é b ő l ,  d e  e z ú t t a l  n e m  h o g y  a  n a p ­
fé n y e s  r a g y o g ó  é le t b e  l é p je n ,  h a n e m  a  h a lá lb a ,  a 
s ö t é t  k é t s é g b e e s é s  k ö z é .  A z  a n y a i  s z e r e t e t h e z  e g y

m á s ik  é r z é s  is  c s a t l a k o z o t t .  P é t e r k e  a z  6  k is  fia, 
n e m c s a k  h o g v  n a p s u g a r a t  h o z o t t  e g y  d u r v a ,  f é l ­
t é k e n y  f é r j  o ld a lá n  fo ly t a t o t t  n y o m o r ú s á g o s  é le t b e ,  
h a n e m  e g y  á b r á n d n a k ,  e g y  b e t e l je s ü l t  á lo m n a k  é lő  
e m lé k e  v o lt .  A z  e m lé k  f e l é b r e d t  é s  s e b z e t t ,  s ú l y o s  
r ö p t ű  m a d á r k é n t  v o n u lt  á t  g o n d o l a t a in .  F é r je  а к 
k o r  v o n u l t  b e  n é g y h e t i  h a d g y a k o r la t r a .  E g y  
v a d á s z  h a la d t  a r r a fe lé  é s  k ip ih e n t e  m a g á t  a  k u n y ­
h ó b a n .  F in o m a k  v o lta k  a  k e z e i ,  a  m o s o l y a  g y e n ­
g é d  é s  o ly a n  s z a v a k a t  t u d o t t  m o n d a n i ,  m e ly e k t ő l  
m e g n y í l ik  a z  a s s z o n y i  s z ív .  A h o g y  e lm e n t ,  a z  a s z -  
s z o n y  á b r á n d o k b a  m e r ü lv e  g o n d o l t  r e á . M a jd  v is s z a ­

j ö t t  is m é t  é s  is m é t  s a z  a s s z o n y  m in d  é d e s e b b  
k ö n n y e k e t  h u l la t o t t  u tá n a . M in th a  a  s ö t é t  lá t h a t á r  
s z é lé n  k é k  é g  m o s o l y g o t t  v o ln a  r á ,  v i s s z a e m l é k e ­
z e t t  fá j ó  v á g y ó d á s s a l  g y e r m e k k o r á r a .  A  f ia t a l­
e m b e r  m o s o l y a  e ls ő  á ld o z á s a  n a p já n a k  r a g y o g ó  

I v i l á g o s s á g á t  v a r á z s o lt a  le lk i  s z e m e i  e lé ,  a  h a n g ja  
a z  im a  lá g y  s z a v á t ,  a z  o r g o n a  z e n g é s é t  ju t t a t t a  
e s z é b e .  V a la m e ly  c s o d á l a t o s  é r z é s  v a k ít ó  v i l lá m ­
k é n t  s z a k g a t t a  s z e r t e  k e d é ly é n  a  n y o m a s z t ó  k ö d ö t .  
K á b u l t a n  e n g e d e t t  a  s z e r e le m  c s á b í t ó  s z a v á n a k .  
M a jd  e lm e n t  a  v a d á s z  n e m s o k á r a  é s  n e m  j ö t t  
v is s z a  t ö b b é ,  d e  a ^ y e n n e k  m e g s z ü le t e t t ,  a z  ő  
g y e r m e k e ,  s z é p  m ik é n t  6 , a  b o ld o g  ó r á k  e m lé k e ,  
a z  a s s z o n y  b o ld o g s á g a .

E g y  z o k s z ó  h a n g z o t t  fe l a  b ö l c s ő  fe lő l .  A  
! h a lá l f é le l e m  fe lé le s z t e t te  a z  a s s z o n y b a n  a  v a llá s t .  
I B ü n t e t é s  lé n y é n  e z ?  L e lk i is m e r e t i  fu r d a lá s o k  g y ö ­

tö r t é k .  M a jd  a z  o r v o s  s z a v a i  v i9 9 z h a n g z o t t a k  le l ­
k é b e n  : c s o d a ?  E z a  k é t  g o n d o l a t  k e r g e t t e ,  ü ld ö z t e  
e g y m á s t ,  ö s s z e k e v e r e d e t t ,  ö s s z e f o ly t  a g y á b a n .  H o g y  
c s o d a  t ö r t é n jé k ,  n e m  k e l l - e  v á j jo n  f e lá ld o z n ia  
m a g á t  ?  F o g a d a l o m r a  g o n d o l t ,  a r r a  u fo g a d a lo m r a ,

m is z e r in t ,  h a  a  g y e r m e k e  m e g g y ó g y u l,  m in d e n t  
m e g v a ll  a z  u r á n a k  é s  a  h o g y  e z t  a fo g a d a lm a t  
m e g t e t t e ,  r e m é n y k e d v e ,  b iz a k o d v a  v á r a k o z o t t .  Be 
a z  á r n y é k  t o v á b b  is  o t t  fe k ü d t  a g y e r m e k  e l- 
k é k ü lt  a r c á n .  A k k o r  m e g é r t e t t e ,  h o g y  e z  a  fog a ­
d a l o m  n e m  e lé g s é g e s ,  h o g y  m ie l ő t t  v a la m i  b o c s á ­
n a t o t  v a rrta  a z  é g t ő l ,  n e k i k e ll fe l á l d o z n ia  m a g á t  
M e g v a l l jo n  m in d e n t  ?  H a b o z o t t ! É s  h a  fé r je  meg­
ö ln é ,  m i le n n e  a g y e r m e k é b ő l  ?  L á z a s  k á b u la tá b a n  
g o n d o l k o z n i  ig y e k e z e t t  . . . N e m  g y a n u s k o d o t t -e  
m á r  k ü lö n b e n  i s ?  S o h s e m  b e c é z t e  a  g y e r m e k e t , 
n e m  s z e r e t t e ,  s ő t  m in t h a  é s z r e v e t t e  v o ln a ,  hogy 
t i t o k b a n  a la t t o m o s  g y ű lö le t t e l  n é z e g e t i .  V a llo m á s a  
u tá n  n e m  tű r i m e g  m a g á n á l ,  a n n y i  s z e n t .  J ó ! El 
fo g  m e n n i  a  g y e r m e k é v e l  e g y ü t t  ! . . . M ég  ha a 
c s o d a  m e g t a g a d t á l ik ,  ú g y s e  é r  a z  élet semmit. ..
A  k is é r t é s  h a n g o s a b b a n  je le n t k e z e t t  é s  iz g a t ó  m á ­
m o r r a l  k e r ít e t t e  h a t a l m á b a .  Ig e n , v a l la n i ,  h og y  a 
c s o d a  m e g t ö r t é n h e s s é k .  N é m a  h a n g o k  b e sz é lte k  
h o z z á ,  lá t h a t a t la n  k e z e k  t a n k o l t á k ,  a  h o g y  hir­
t e le n  fe lu g r o t t  a  g y e r m e k  h ö r 0 é s é r e  :

—  J á n o s  ! —  m o n d t a .

F e lé je  in d u lt ,  t é r d r e  e s e t t  a z  e m b e r  e lő tt .

A z  m o z d u la t la n u l ,  k i fü r k é s z h e t e t le n  te k in te tte l 
h a llg a t o t t  L s  e k k o r  m e g s z ó l a l t  a z  a s s z o n y

—  . . .  H a llg a s s  m e g  . . .  El k e ll  m o n d a n o m  • • •
T e  n e m  v o lt á l  it t h o n  . . .  M ik o r  a katonaságnál 
v o lt á l  . .  E g y e d ü l v o l t a m  a  h á z b a n  . . . E gy  vad ász  
j ö t t  b e  . . . E l t é v e d t . . . E g y  p i l la n a t ig  p ih en t a 
s z o b á b a n  . . .  B e  m á s n a p  . . .  m e g  m é g  s o k s z o r . • • 
v i s s z a j ö t t . . .  é s  . . .  v

E lh a l lg a t o t t .  A fé r fi  m a k a c s  mozdulatlan hall­
g a tá s a  m e g la g y a s z t o t t a  a  v é r t  e r e ib e n .  A h o g y  f e l '



— Mestertanfolyam asztalosok részére. idő várható, leginkább száraz jelleggel s csak I árasztják már most a jobb borvidékeket ér.
A kereskedelmi miniszter f. é. október 10- a 19. és 21-iki változási napok hatásköré- aránylag olcsón összevásárolják a még fürt­
én kezdődő 8 hétig tartó mestertanfolyamot ben várhatunk nagyobb változást, kiadóbb ben lévő idei termést. A gazdák, kik a tel­
rendez az újpesti állami faipari szakiskolá- csapadékkal, esetleg lehűléssel s követőleg jesen szervezetlen értékesítési viszonyok 
ban asztalosmesterek és segédek részére. E igen változó idővel, amely aztán szeptember miatt minden vevőnek örülnek, olcsón el- 
taníolyamra jelentkezők lelkiismeretes kép- egész utolsó harmadát kitölti. Szeptember vesztegetik az újbort, még mielőtt annak 
zésben részesülnek a műhely- és szakrajz- változási napjai 1—3—4—6—9— 11— 19 tulajdonképeni értékéről tudomást szerezhet- 
ban, valamint a könyvvitelben, üzleti leve- — 21—22—23— 25— 26—27-ikére esnek, nének. Az osztrák borkereskedők azonban 
lezésben és költségvetésben. Műizlésük fej- melyek közül a legerősebb hatásúak a 6— olyan jól szervezkedtek s olyan nagy appa- 
lesztése mellett elsajátítják az asztalosipar 19—22 és 26-ikiak s így szeptember első rátussal fekszenek rá egy-egy vidékre, hogy 
legmodernebb vívmányait. A jelentkezők : és utolsó harmadában igen változó, inig a gazdákat teljesen megtévesztik. Pedig -z 
mesterek érdem szerint heti 15— 18—24, közép részén elég állandó jellegű meleg 1908. évi és a múlt évi készletek már majd- 
segédek érdem szerint heti 12—15— 18 ко- időt igér. nem teljesen kimerültek, úgy hogy a kínálat
rónáig terjedő ösztöndíjban részesülnek. — A sorozás eredménye. A csáktor- csekélysége miatt okvetlen jó borárakra van 
Jelentkezések iparigazoivánnyal, segédek nyai sorozó járásban összesen 1117 hadkö- kilátás.
munkakönyvvel vagy az azt helyettesítő teles állott a sorozóbizoltság elé. Ezek közül — A Házinyultenyésztök Országos Szö- 
működési és születési bizonyítvány s eset- az ujoncjutalék részére bevált 149, póttar- vétségé, Budapest (Csillaghegy) most szá- 
leg ipariskolai bizonyítványaikkal felszerelt talékba került 63 egyén. E szerint összesen molt be félévi működéséről. Jelentéséből ki- 
bélyegtelen kérvények szepiember hó 18, 212 újonc vált be, az Összes hadkötelesek tűnik, hogy élénk élet uralkodik a házinyul- 
legkésőbb 24-ig az állami faipari szakiskola 19%-je. tenyésztés berkeiben. A »Házinyullenyésztő«
irazgatóságához (Újpest, Árpád-út 131. sz.) — A drávatlidi csárda asszony nélkül, c. munka ingyenes kiosztása akkora érdek- 
intézendők. Benkovics Juliánná drávahidi korcsmáros- lödést keltett föl a házinyultenyészlés iránt,

— Gyümölcs-szállítók figyelmébe. A nénak már régebb idő óta viszonya volt amely várakozását fölülmúlta. A Szövetség
vakok temesvári foglalkoztató intézete, mint Stoker Károly varasdi lakos szabóval. Egy tavasz óla száznál több szegény tenyésztőt 
értesülünk, igen olcsó árban készít gyümölcs- szép napon, midőn a korcsmáros üzleti ügy- juttatott ingyen kiváló tenyésztő anyaghoz 
szállító kosarakat és ezen ipari készítmé- bői kifolyólag hazulról eltávozott, a szerel- és tiz helyen előadást tartott a házinyulte- 
nyekből állandó nagy raktárt tart fenn. Az mesek pénzt és értékesebb tárgyakat ma- nyészíésről. Az össze! több vidéki városban 
intézet elsőiendü humánus célokat szolgai, gukhoz véve, ismeretlen vidékre kereket lesz házinyulkiállítás. A tenyésztett anyag 
melyet előmozdítani emberbaráti cselekedet, oldottak, hogy ott a szerelem gyönyöreit értékesítése immár nem okoz gondot, mert 
miért a közönségnek a szállílókosarak be- zavartalanul élvezhessék. így midőn a korcs- a Szövetség bármiféle állatot levágás cél­
szerzésénél az intézetet szíves jóakaratába máros hazajött, hűtlen nejének csak a hült jára kilograrnonkint 80 fillérért élősúlyban 
ajánljuk. Az intézet jutányos árajánlattal helyét találta. megvásárol. Ennek következtében a székes­
szolgál mindenkinek, aki eziránt odafordul. — Népesedési statisztika. Születtek : főváros Központi Vásárcsarnokában állan-

__ y: távjr(ja a stridóvári mozgalom- Kermek Mária, Kerlezsa Mária, Bicsák Ferenc, dóan friss házmyulat szerezhet be olcsó
пик inpff van a fivümölcse A stndóváriak Huszár Zsuzsanna, Mihálkovics Rozália Meg- áron a fogyasztó közönség. Nagyszámú ge- 
"haja M é a b e T n e n t  m á ré jik  “  öav .vacates Fu.öpné (62 é.) Ja- reznák gyűjtése, értékesítése és t o l d o t t a

fávirrtát Aiiff.isrtus 40-án kezdték koPcs'Cs Antal csizmadia 5̂8 é.), Marz Anna élénkítette az idei szezont. A Szövetség nyúl- 
meg1"  a ^*16 Km. hosszú1* vonal kiépítését Р П  J^ké ügyvédi írnok (40 ételepének  tenyésztési iránya és mődj, szám-
Muraszerdahelyrűl kimdulva Muraszentmár- Sehgmann Johanna (1 h.) ózv. Kolmauics » an össze,ovetelen és gyűlésen megéllapit- 
tonon keresztül. A távírdát körülbelül szepl. « P f  .«• '“ *• J“ ri“ ec tato t és a Szövetség hivatalos lapjában a
végére adják át a forgalomnak, ami .  (»3 é.), M.kulcs.cs Matild 4 h> Cs'llaghegyen megfenő Házmyul.enyésztés
slridóvári vidék felvirágoztatását jelenti. M “  Nem emelik a kamat abat. Az Osztrák-; és Értékesítésben tárgyalta ott A szak.ro- 

_ * к к ? M Magyar Bank nem emelte tol a kamatlábat, dalom termekéi is szaporodtak. S így az év
—- Milyen IdO lesz szeptember en e- pecjjg a b6nap elején ugyancsak sejtették a első felének alapvető élénk munkája reményt 

teor jelenti: Szeptember Kezdete at an ó bank kÖ2|eményeí a fenyegető veszélyt. Nem nyújt arra, hogy az év végi eredmény vá-
jellegü időjárást nem ígér. Legföljebb sze- етвце pedlg a2^  merl a bank és a nem_ tokozásunkat kielégíti.________________
esnek, még mindig azonban т е  egne ig r- 2etkÖ2| pjHCok helyzete annyira kedvező,

kezik az időjárás. Nagyobb vá tozás csak h legföljebb kamatláb mérséklésről le-; K ö s z ö n e tn y i lv á n ítá s .
6-án lesz, viharos, myauros; * * * * “  heloe « А  Hálás köszöntünket nyilvánítjuk
csapadékos jellegű ‘dől hoz ehu . — д  legradi hiénák. Még emlékeznek mindazoknak, kik feleilhelellen férjem,
nek hatarkorét követőleg á g japunk 0,vssöl „ rémséges esetre, melyről apánk elhunyta alkalmával részvétüket

1 január havában lapunk egyik számában bármi módon kifejezték,
pillantott, a sötétben csak az ember lehajtott beszámoltunk. Hirt adtunk akkor ugyanis Csáktornya, 1910. szept. 1.
fejének alsó felét láthatta, de mintha nem harag, аггф| hogy Kusznyák József légrádi föld- Özv Keménv Jákóné
hanem inkább valamely kő®n°*. k! r̂ rÄ  míves udvarán a disznóólban egy 30 éves *» cwtládj«*
leU* számára*!! csönd. Újra beszélni kezdett Győr- ^ny, Persa Rozália, holllestére akadtak, akit В -  -  - , Ш Ш ------
sabban. Beszélt a magányról, a nyomorúságról, Rusznyák Józsel és felesége azért csuktak OZerkeSZlOl Ü zenetek,
védekezni próbált, hogy a másik pillanatban an- a disznóólba, hogy ott a nagy hidegben — H. A. E. Cikkét a Zalának is beküldte, amire
nál hevesebben vádolja “ »8«- *  éhei hal,on. A szerencsétlen lány 8 hónapig
még mindig hallgatott, hirtelen elállt а мата, „ disznóólban, a legképtelenebb tahit értelme, hoiy * »érdé«.. kWmé!.yi l.punk i. hó.«.
Végigsimltotta a kezével a homlokál, mintha va- . k |. Ágért akarták ideie ко- El “  a**. hn*> » mull nimunkból kinorult cikket mirlantit el akart volna kergetni onnan és hebegni nyomornak kitéve. Azért акапак taeje ко- n(,m k{M|hetj„t
kezdett : ráal elpusztítani, hogy 100 К-S vagyonához — M. Pál. Cikkét felhasználjuk. Máskor is legyen

— Nem... tudom. .. Nem tudom... Kő- hamarább hozzáférhessenek. Az emberkinzás f K strldóvár. Tanúitól nrat m.jd
nyörülj rajtam!... miatt a házaspár a nagykanizsai kir. tör- csak a következő számunkban jelennek meg. Kéziratát óbaj-

És felhangzott a férj szava: vényszék elé került, ahol augusztus utolsó SSÜSSA Ье1у*ге- , -
— Nos? Fejezd be „apján fölötte ttélkeztek. A bíróság mindkét аУ |Щ  а|ап10Ш dŰSSII f M
Es az asszony befejezte vádlottat bűnösnek mondta ki s elhagyás « J
— És Péterke. . .  a gyermek в .. б büntelle mjatt 6_ 6 havi börtönre ítélte őket. g y e r m e k fe h é r n e m u , g y e r -

csak az enyém I _  S20m0ru szüreti kilátások. A föld- m e k h a r is n y a . g y e r m e k k a -
. . M®«h?J‘0U “ !< :hr h .n annlAin i  ” en £  mlvelésügyi miniszter hivatalos jelentése lap , g y e r m e k c ip ő

lést... a csodát P És menydorgésként znhant is mindenben megerősíti a magántudósitásokat é3 e8Yéb felszerelésekből állő raktáramat a
rá a János hangja, a hogy megszólalt: a szőlők rohamos pusztításáról. A jelentések bevásárló szülők szives figyelmébe.

_ Te szemét! — mondta. — Tudtam! szerint az ország borte ése az idén lénye- Szolid kiszolgálás!
Föléje hajolva, lángba borult szilaj tekintettel gesPn alatta marad még a múlt évi szűkös T|i4>An t / n c  C 7 9 h n t f  ó r o L r f

ismételgette : termésnek is, ami bizony nagy csapás szőlős- J U L c A n y U ö  O L d U U L l  c u d K  I
Tudtam! Ezért hal meg! Tudtam! Megmér- gazdáinkra nézy^ annyival inkább, mert a Magamat a n. é. közönség szives párt- 

geztena! .... rossz értékesítési viszonyok még & nagyobb; fogásába ajánlva, maradokÉls fel̂ ffvenesedve Veid di&dsdl&l szoinlélte fiz .. , * g——— т
anyát, aló (Ktavonsrolta magát a gyereke bölcső- kerooW melleit sem szerz.k meg « bornak Teljes tisztelettel:
—  i - J í J S i S Ü , " I b n t w . r a v J  « k m  №
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S v e  p o á i l jk e ,  k a j  s e  t ié e  z a d r -  

f a j a  n o v in a h ,  s e  im a ju  p o s -  

la t i  n a  im e  u r e d n ik a  v u  

C s á k t o r n y a .

Izd a te lje tv o :
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0d Gospodarstvene Dmátve.
Csaktornja- Okolice gospodarstvena dru2- 

tva je svoju godiánju redovita obCe skupátinu 
minuCeg meseca 21 ga dana obdr2ala u 
Csaktornja veliki obCini.

ívlesterich Aladar groíski upravitelj, kakti 
predsjednik od dru2tve, je s lépim govorom 
pozdravljal Clane, ki su vu tak velikim 
broju na ovu skupátinu skupa doáli. Za za- 
pisnih polvrdjenje su Déneá Béla i Löwen- 
sohn Mikáa odborni Clani bili vun poslani. 
Za tajmka su Beszterczey Gabor od kr. pre- 
parandie gospodarstvenoga professora, a za 
kasséra Strausz Mikáa gospone jednoglasno 
zbirali.

Viasz Nándor kotarski kr. 2ivinar, od 
gospodarstvene dru2tve nolariuáje sada ob- 
javal one diele, kaj je dru2tva u minuCem 
prvim godiou zvráavala.

Íz öve objave smo spoznali to, da Csak- 
tornja-Okolice Gospodarstvena Druítva 1909. 
juuiuá 20-ga dana se je s 350. redovitom 
Ciánom ustanovila; i da je poljodelslveni kr. 
ug. Ministar od ovoga dru2lva temeljne pra- 
vile 1909. december 22-ga dana pod 115788/ 
Vili. В brojom potvrdil, i za tém je od 
dru2tve direkcialniodbor na djelovanje stupil.

Uspjeh od ovoga prvoga leta je né tak 
veliki, как bi to moralo biti, jer как pri 
drugi dru2tvah, koji se s novoma slagaju, 
lak I ovdje fali ono, kaj je svakomu dru2tvu 
fundament: i to su penezi. Bez novacah 
nitko nikaj nemo2e napraviti, jer samo s 
penezerni se inoreju oni hasnoviti slvari, 
gospodarstvene maäine i t. d. kupuvati, koji

Neuspieli attentat na Napoleona I. 
prije sto godinah u Becu.
Znamenita god ma za Austriju je bila 

god. 1809, ko|a se je onde lietos kakti sto- 
godiánjica bad dostojno proslavila. To sve 
smo Citali u novinah iz tirola, a nekoji smo 
dapaCe tim sveCanostjam i osobno prisust- 
vovali. tste godine u octobru, se je takodjer 
dogodil attentat na Napoleona I-ga u Schőn- 
brunnu kraj BeCa, kamo se je poslie bitke 
kod Wagraina naselil.

Attentat se je dogodil ll-ga octobra, a 
pokuáal ga je meki mladiC iz Erfurta izvesti, 
koj je bil inaCe iz Naumburga rodjen, pák 
si je za zadaCu uzel svoju niemaCku do- 
movino od straojskoga usurpatora osloboditi, 
A to je bil mladiC Staps Frederik, sin pro- 
testanskog pastora, trgovacki potnoCnik u 
Leipzigu. Prije uego se je na lo odluCil, na- 
pisal je svojim roditeljem list, u kojem véli, 
da je njegovo poduzetje Bogii milo i da on 
to rrora izvesti, рак rnakar uz cienu vlas- 
titog iivota.

Due 11-ga octobra dr2al je Napoleon 
u Schönbrunnu veliku paradu, na koju su 
ausrukovali oni piedacki regimenti, koji su 
do sada najviáe se u bilkah borili, te su

P A TA K I V IK TO R .

med Ciánom se budu u buduCnosti van raz- 
delili. Za materijalni pomoC molbenica je 
outri dana к poljodelstvenomu Ministru, i 
mislimo, da za kratko vriéme se bude proä- 
nja za dru2tvo spunila. OrsaCki kormanj 
bude, i тага brigu imeti na ovu dru2tvu, 
koja tak s Cistom srcem se briguje u Med- 
jimurju za male gazde.

Voditelji od dru2tva su vu proälim letu 
veCkrat svoje Clane s gospodarstvenemi na- 
vukami obskrbili.

RavnajuCi odbor je veliku brigu imel i 
na to, da med male gazde posije, djelani 
gnoj I 2ito za sjeme na fal cienu se rezdeli; 
ali od prve dvé stvari su se nádi mali gazdi 
jako ustruCavali, kaj se pako 2itino sjeme 
tiCe, samo neätero metercent sjeme je bilo 
razdeljeno Mi mislimo, kada budu vidli 
drugi gazdi onoga hasna, kaj je posejeno 
sjeme zrokuvalu, u buduCnosti vre budu vu 
vekäim broju si to uutriskrbeli.

Od gospodarstvene maäine dru2tva stalno 
skladiäte dr2i, gde se za Clane raznovrslne 
gospodarstvene maäine i sredstve: braue, 
plugi. maäine za kopati, 2rvnale i t. d. za 
fal cienu se prodaju. Clani su ove stvare 
jako malo u hasén vzeli. Prinas, u Medji- 
murju su u velikim broju takve bilje, koje 
gazdi kopati moraju, ako vezda takve maäine 
vzemeju u dielo, bormeä stim si samo vek- 
äega dohodka bi rnogli sebi napraviti.

Dobro znarno svi to, da u Medjimurju 
mladina su né takva, kakvi bi rnorali biti, 
ar iépa mladina né saino gazdarici, nego 
céloj obitelji hasna doneseju. Ove mladine 
treba popra vili. BavnajuCi odbor je Ijetos

njihovi ranjenici danas prvi krat kakli oz- 
dravljeni u glidi slab. Velika mno2ina gle- 
dalcah se je tu, к loj soldackoj paradi sa- 
kupilo, da gledaju, medju njimi i Friderik 
Staps, koj se je posve u blizinu stubah 
grada postavil, posve odiuCan svoju domo- 
vinu od nasilnog tyrana osloboditi.

Kad je Napoleon sa generali Rapp om 
i Berthier-om po stubah dole u dvor grada 
doäel, te su tamburi general marä zabubnjali 
a vojska prezentirala. stupil je Staps malo 
bb2e. Cesarovi sprovadjalci, koji su iz poCetka 
mislili, da hoCe kakovu molbenicu predati, 
opazili su na njem nekakovo silorn tiskanje 
kroz hrpu do cesara, a izra2aj lica nije 
izgledal, как to navadno izgleda onoga koj 
kani nekaj prositi, veC je izgledal, odluCno, 
te je general Rapp dal posve jednostavno 
i u kratko Stapsa prijeti po soldatih i ga 
u grad odpeljali. Tamo su ga, makar se je 
tomu i suprotivil, sve do rubaCe i gaCah 
preiskali, pak su pri njem jedan dugi i 
oätro nabruäeni bode2 naäli. Staps je na to 
odprto priznal, da je kanil Napoleona, kojega 
kakti tlaCitelja njegove domovine neizmerno 
mrzi, tim bode2om umoriti.

Kad se je to Napoleonu dojavilo, bil 
je on neugodno iznenadjen, jer njega nikaj
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150 2ute orpington kokoäe, 40 pekingske 
racake i 10 emdenske gusake med Clane 
rezdelil.

Osim toga su se u proälim miesecu 50 
yorkshireiski svinje za pleme razdelili u fal 
cienu — a drugi 50 svinje budu рак u 
oktobru razdeljeni.

Dru2tva Ce u buduCnosti s vékáim bri- 
gom delati, i na to se trsi, kaj mali gazdi 
svim bolje dojdu u gospodarstvu na on put, 
na kojim sreCa i bla2enstvo njih Ceka.

Iz ove objave se vidi dragi medjimurci, 
da Gospodarstvena Dru2tva svojum moguó* 
nostjum i svojum trudom to hoCe, da naái 
mali gazdi Cim boláega staliäa imaju, i njive 
trude se dobro splaCeju. Jer neememo po- 
zabiti to, da ako hoCemu u neáterim dielo 
napré hoditi, moramo se vuCili, vuCiti né 
samo u Skoii, nego i vani, u svietu. Mi 
medjimurci ne hoCemo, niti ne smémo za- 
ostati, ar drugaC svél s prstom Ce kazati 
na nas, na takve ljude, ki se nikaj né bri- 
geju s gospodarstvum, s zemljom. Hvala 
Bogu, naäe zemlje su plode, naáe zemlje 
dostig lépoga dobodka nam doueseju, nego 
premislimo si i to, da smo Cudaj, za Cudaj 
ljudeh mora zemlja joá veC roditi, ako ju 
pametno budemo obdelavali, i skrb imamo 
na to, da Cim vekáega hasna doueseju. To 
samo tak budemo mogli dostiCi, ako od spa- 
metne ljudeh navuka zememo. Oni imaju 
brigu za nas, posluäajmo dakle nje, i trsimo 
na to, da «u Cím vékáim broju stupimo u 
Gospodarstvenu Drultvu, koja dru2tva né 
samo za nas, nego i za naäe diece, za naáe 
nasljednike tak veliko brigu ima. Dr2imo

nije moglo tako uznemiriti, как misei na 
nasilnu smrt. Medjutim se je za kratko vri- 
eme primiril, te je zapovedal mladiCa pred 
se dopeljati.

Fridenku Stapsu su bile ruke na hrbtu 
svezane, kad su ga pred Napoleona doveli. 
On je bil posve miran, niti prisutje Napole­
ona ga nije niti najmanje uzbunjavalo. Kad 
ga je cesar videl, zaCudjeno je viknul:

»Oh, oh! To je nemoguCe, em je to 
joá экого diete!«

MladiC je u torn hipu imal u sebi tako 
nekaj zanimivoga, da je sve nehotice na 
sebe privlaCil. To je bilo i na svih licah za 
videti te je mnogi od njih u sebi 2elel, da 
bi Staps neku sve tajil.

Kad je mladiC tu pred Napóleonom 
stal, pital ga je ov : »Govorite li francezki ?«

»Samo malo razmem«. — odgovori 
Staps.

Cesar se na to obrne generalu Rappu • 
»Izpitujte ga vi niemaCki, ja Cu veC pitanja 
stavljati, na koja Ce imati odgovarati.«

General Rapp, koj je bil rodjen u Kol- 
maru, bil je sada tolnaCuik.

»Odkud ste vi?« — pita mladiCa
»Iz Naumburga«. — odgovori ovaj.
»Kaj je vaä otac?«



anda skupa, im u kojim dielo vidimo sloga 
med ljudem, tarn je né samo Boiji blagos- 
lov, nego tamo je kraj i áterCiji, od koga 
nas gospodin Bog naj f uva 1 Opomenamo 
joá jedenkrat medjimurske male gazde na 
to, nek a Cim vékáim brojom stupiju nutar 
u ovii dru2tvu, im godiánja pUCenja je tak 
mala, da to svaki gazda lehko mora doli- 
piatiti, i iz toga samo hasna Ce imeti

P о z i V .

Pozornost od veC strane na pogibelj 
grozovito aziaiske kolere, obCinsko poglavar- 
stvo opomenuje vriedno obCinsko zajedniCtvo 
na sledeCe strogo zadríajuóe i izvrábe bra- 
niti odredbe.

Od gostione, svratiáte, kavane, slaáti- 
Camica, ákole, dadiliáCe, tamnice, fabrike, 
obrtpostojbine, radionice, te2aCke i dru2mske 
hi2e, nadalje drugi jedino kao áto obCegrad- 
jevine prostorije i dvori se moraju uvjek 
Cisto dr2ati.

Osobito nek paziju gospodari i slanov- 
niki na to, da se na ulicu grda voda, ili 
pák pomije ne vléje van, i takvo naj van 
ne curi. Na vulicu smetje i izmetinu raz- 
sipati ali pák skupakupóati je zabranjeno.

Gnoja, smetje odmah treba iz dvora 
van nősíti, ali vanpeljati. Zahode uvjek Cisto 
dr2ati i s riedkom gafteno vapnom od ku- 
«.ila Cistiti.

Osobit skrb treba okrenuti na zdence : 
one treba vun zgrabati i Cistiti. Od odprte 
zdence védre treba s kri2nim okovom obs- 
krbiti, koji tak rekuC prieCiju to, da se ne- 
koinu posoda mo2e u védru grabati, i stem 
védricu i sluCajno céloga zdenca bi mogel 
obezCastiti. Blizo svakoga zdenca mora naj- 
vekáa CistoCa biti i okolicu zdenca treba s 
prűdöm, s kamenom ili pák s ciglom nalara- 
call, kaj nebi neCista voda nazaj curila u 
zdenec.

PreporuCano je Iriáke peCene, i kuhane 
hranemi se hraniti. Sade i sirove zelenje 
zaiedniCtvo moguCe naj ne jé ZajedniClvo 
se opomenuje na umjeren 2ivot i nek se 
Cuva od pijanstva. Za piti samo bez maoe 
zdenCenu vodu na| potrebuje.

Veliku brigu nek ima na CiSCenje téla 
i na dobro opravljenie.

»Protestanski pastor«.
»Koliko ste star?«
»Osamnajsl godinah«.
»Kaj ste nakaniii tim no2em ?«
»Vas ubiti!«
»Zar ste obnord! — Vi sie illuminat.«
»Ne« — odgovori Slaps zlovoljno — 

»ja nisam obnorel, niti pak neznam kaj je 
to »illuminat«.

»Anda, vi ste bolestan?«
»Niti lo nisam, |a sam posve zdrav.«
»A zakaj ste me hotel ubiti?«
»Jer ste moju domovinu unesreCili.«
»JelI ste i vi kroz mene nesretan postal?«
»Jesam, как i svaki niemac.«
»Tko vas je na taj zloCin napulil?«
»Nitko ! Meni je moje osviedoCenje 

samo turilo oru2je u ruke i reklo, da ako 
vas ubijem, sam domovini i cieloj Europi 
najbolje poslu2il!«

»Jeli sie me ovde prvi krat videl?«
»Ne, veC sam vas za vrieme kongressa 

u Erfurtu videl.»
»Jeli ste veC onda imal nakanu mene 

urnoriti?«
»Nisam, jer sam misül, da Cete Nie- 

niaCku u miru pustiti.«
»Jeli ste veC dugo u BeCu?«

Ako bi netko matrun (kolikan) bil — 
odmah nek se obrne к lieCniku.

Svaki, u leksiranju i bluvanju trpeCi 
bete2nik se pri obCinskom poglavarstvu pri- 
javi. Najaviti treba nadalje one putnike, koji 
iz Taljanskoga ali pak iz Ruskoga orsaga, 
II kojim okolici je sada kolera, dojdu, jer 
onim zdravstveni polo2aj se bude Crez 5 
dane pod doktorskom vizitéranju stal.

Ove zapovedi se moraju toöno obdr- 
2avati i izvesti, koj proti ove najmenjáe za- 
nemarenje vöini, oátro bude od oblasti. kaá- 
tiguvan.

Csáktornya, 1910 augusztuá 28.
P o g la va rstvo .

KAJ JE NOVOGA?
— Növi skolski odbor. Od Csák­

tornya velike obCine zastupnik korporacija 
je u obrtäkolu za odbore sledeCe obCinske 
zastupnike zbiral: Grauer Mikäa, Hirschmann 
Leo, Horváth Pál, Ivacsics Ignác, Pruszatz 
Alajos i Rosenberg Rezső.

— Krajitelinge. Poleg odredbe hon- 
védskoga mimstra, navadne krajätelinge Ije- 
tos samo od 5-ga oktobra se budu poCmeli.

— Vanodredjeni koleralieénik. К. 
ug. Minislar od nutraánjih poálov je Kaiser 
Károly dr-a od Zimony — do Csáktornya 
obCine razviaCajuCe teritorie za nadzirdok- 
tora vanodredil.

— Soldacka vjezbanja. Naái ula- 
neri su augustus 19-ga dana odnas odiáli 
u Karolvvaroá, gde su svoje vje2banje 
dr2ali. Odonut su dalje polazili, da sve sol- 
daCfte vje2banje svráiju.

— U mreiu prevarani hvastalac. 
Lukavnim naCinom je hotel Jávor Janoá 
perlakiiski 24 lét stari bezslu2beni knjigo- 
vodja sebi peneze skrbeti. Reményi Zol­
tán dr. perlakiiskoga fíákaliuáa je za 2rtvu 
vzel, da na njegvoga raCuna od Báján Fe­
renc budapeátinskoga fiskaliuáa bude 350 
korune vanvaratil. Za to se je Jávor aug 
11-ga pri Bajai) fíákaliuáu u kancellariji p> 
javil s tém pitanjem, jeli je né na njegvo 
íme doáel jeden üst iz Perlaka ? Kada je 
negatívan odgovora dobit, odiáel je. Ekspress 
üst je u poldne ipák doáel, u kojem listu

prosi Reményi dr. avojega kollega, Báján 
dr-a, da njegvomu suslranCaru, Jávor Ja- 
noáu, kojemu su peneze u Budapeátu vkrali, 
nek plati odmah 350 korune. Reményi je u 
listu i to napisal Báján dr-u, da ove peneze , 
Ce njemu drugi dan postát). Báján dr-u, koj 
je né póznál Reményia, se nikak né dobro 
vidlo óva céla stvar, i odmah je na nekakvu 
lukavno vkanjivlanje misül. Zato je redarom 
odmah na glas dal i prosil je detektive u 
svoju kancellariju. Jávor, koj je na telefonu 
si sebi znanje skrbel od toga, da je eks- 
press-list veC pri Bajanu, poslie podne ob 
3-ji vuri se je najavil u kancellariju, da pe­
neze prék vzeme. Ali na budi put je doáel, 
od njegve rieCi odmah su spoznali, da je to 
jeden ávindler, koj samo lehko hoCe к pe- 
nezoj dojti. Detektivi su ga odmah prijeli. 
Jávor je sve valuval, как je hotel Bajan 
dr-a vkaniti. Jávor Janoá Jo2efa su buda- 
peátinski redari uhilili.

— Dojde nemáki cesar. Vilmoá 
nemáki cesar bude za kratkoma Frigjeá 
nadhercegov gost. Naime u September me- 
secu Ce dojti Vilmoá cesar u baranjavar- 
megjisko Béllye obCmu, gde bude na jelene 
vadasil. Nemáki cesar bude iz Wiena polazil 
i njegov cug Ce do kraja Zalavarmegjije 
átropotati.

— Vangrizel mu je obraza. U Za-
laegerszegu Bank Jo2ef zidar se je skupa- 
svadil svojum suprugom. Na veliku larmu 
je nutar bej2al Bankov tést i med svadljivce 
je stal. Srditi zidar ie starca doli hitil. i tak 
dugó su se na zemlji hrvaü, dok je Bank 
od njegvoga tösta iz obraza jeden falat meso 
vangrizel.

— Razdrobila ga je m aiina. Ha­
rangozó látván je mlinarski inoá bil u szécsi- 
szeullaszloiskim meiinu. DeCko je okoli mo­
tora nekaj delal i nepazljivo je blizo doáel 
к jednomu kotaCu, koj mu je ruku potegnul. 
Nesretnoga inoáa |e maáina tak razdrobila, 
da je odmah umrl.

— Nova repaéa. U Sjeverameriki 
Taunton zvanim varaáu je ove dane Metkalf 
zviezdoznanac jednu novu repaCu odkritil. 
Novi repaCi svjetlost je mlohavo; u jugza- 
padnim smjeru se gible u Herkuleá zvanim 
zviezdukipu.

»VeC od nekoüko miesecih.«
»A zakaj ste izvedenje vasega plana 

na tako dugo zalegnul?«
»Jer sam ga poslie vaáe pobiede kod 

Vagrama stoprv za pravo odluCil.«
»Vi ste valjda bolestan ili norl«
»Niti sam jedno niti drugo!« — zak 

riCi strastveno Staps.
Napoleon se obrne к jednomu svojemu 

adjutantu te mu nalo2i : «Dozovite mi Cor- 
visarta!« — Adjutant odbe2i.

»Tko je taj Corvisarl?« — zapita Slaps 
generala Rappa posve mirno.

«To je lieCmk!« — odgovori mu ge­
neral.

»Ja toga netrebam« — veli mladiC — 
»ja sam zdrav — posve zdrav I «

Corvisarl, kojega si je Napoleon prije 
nekoüko dni 12 Panza к sebi pozval, baá je 
u tom hipu bil u gradu. Za vrieme, dok je 
na poziv adjutants doáel,nastal je mir i ti- 
áina u sali.

Kada lieCnik dojde u salu, zapove mu 
Napoleon: »Pregledajte mi pulsa toga bo- 
lestnog mladiCai«

Doktor to uCini, a kad je obavil, veli 
mu mladiC: »Jeli gospodine doktoré, da ja 
nisam bolestan?«

Carvisart sada veli cesaru : »Sire, puls 
mu tuCe nieáto hitrije как navadno, ali taj 
Coviek nije niti najmanje bolestan, samo je 
jedno malo uzrujan.«
# »Jeli bi vi vierovali,« — veli Napoleon 
prama ÜeCniku — »taj mladiC je sto mil- 
jah od oviid daleko, pak simo puloval, za 
da mene umori!«

»Vidite« — veli Staps veselo — »ja 
sam vam odmah rekel, da nisam bolestau, 
veC posve zdrav!«

Utisak, kojega su ove rieCi, i tonuá, u 
kojem su bile izgovorei.e, uCinile na prisutne, 
bil je.izvanredni i sam Napoleon je niekim 
pomilovanjem gledal mladiCa.

»Sluáaite me« — prieme sada Napoleon 
Stapäu govoriti. — »Vi ste nagli zaneáenjak, 
koj bi svojom vruCom i tvrdom glavom 
sebe 1 svoje lahko u propast strmoglavil. 
Vaá 2ivot ste veC ovim ovde Cinom zaigral. 
Ja vam ga prikazujem, ali vi morate vaá 
zloCin po2aliti i za milost prositil«

»Nikada!« — krikne Staps. — »ja 
ucCu nikada za milost prositi, niti ja od 
vas netrebam milosti; a za poáaliti pak né­
mám inkaj, tzvan ako Ы to, da mi se je 
plan izjalovil, a namiera mi nije uspiela 
kako sam 2elel!«



— Van je  opa l íz vlaka. Mctczer 
Janód varoSiiski kotareki sudec je od Felka 
na brzovlaku dirnoputuval. Blizo Gunoc ob- 
Cine je opal iz StropoCuC vlaka. Так teZke 
rane je dobil, da néga ulanje к Zivljenju.

— Smrtno zubvIeCenje. U Borog- 
SebeSu VaSS JoZef gospodarstven si je zuba 
dal vanvleCi s Vermann Gellért brijaCom, 
koj je gpagovinu svezal na boleCega zuba, 
i stém van vlekeK VaSS u posljedice krvo- 
giftanje je umrl. Paranje je objasnjilo, da 
od neCiste gpagovine je krvogiftanje dobil.

— Tlfus med soldate. U nevegin- 
jeiskim (Hercegovina) taboru, gde sada céli 
hercegovinaiski vojni sabor vjeZbanje drZi, 
med soldate je tifus van vudril. Zar toga 
betega su manövre vezda doli puhuuli, i 
soldate u njezine postaja mesta spravili.

— Svojega otca je umoril. Na 
temedvarskim kolodvoru su ove dane tamoS- 
nji redari jednoga gpajsno ponaSanjega sel- 
jaka uhitili. Pre izpitavanju se je, vanvedrelo, 
da Birgjan Todor je njegovo ime románké- 
Ceiski stanovnik i za umorstvo i vkrad|enje 
veö je bil kaStigan; nadalje i to ie valuval, 
da u petek v noCi s jednom puäkum je 
svojega otca, Birgjan Mitrua na smrt slrelil, 
i s takvim naCinom, da odveCer ob jede* 
najsti vuri Crez vrte je nutri doáel na ro- 
diteljin dvor i puékum svojega otca, koj je 
poleg jedne slamaplastnice spaval, na smrt 
strelil. Onda je odhitil oruZje i peSice proli 
TemeSvara izniknul. Céli dán je okolt kólód- 
vora tromo hodal, gde su ga poslie podne 
vlovili. Birgjan je sve valuval i odveCer ob 
7. úri su ga dvé Zandari u RomankéCka 
odegnali.

— Pronevjerenje. Jeden Polich zvani 
podtarski voditelj, koj je do sada u Dalma­
cii nalazeCi síbenchnski poati sluZil, je ove 
dane iz poétarske kasse 150 jezer korú ne 
vkral, i odbegel. Lucavaz zvanoga Cloveka, 
koj je Polichu pri vkradienju na pomoC bil 
su redari prijeli. U tamnici je samoubojnik 
hotel biti. Pronevjerenoga pofttarnegtra sada 
redari svigde iSCeju.

— Nesreca na ieljeznici. U Tal- 
janskim orsagu na Rho dlacionu se velika 
nesreCa pripetila na Zeljeznici. Naime loko­
motív se vanpokliznul i za njega su veC

»KvraguW — vikne Napoleon — »Vam 
se anda zloCin Cini nekaj navadnoga«.

»Vas ubiti nije zloCin, to je duZnost 
svakoga poStenoga niemealc

Prisutni su se jóé vige uzrujali. Napo­
leon nepomiCno gleda u Stapsa, bilo je jasno 
da ga je vrlo zanimalo njegovo smielo i 
i odluéno vladanje. Óinilo ma se je teZko 
predati mladiCa njegovoj propasti. Jog jedan 
krat se obrati Stapsu : »Sluéajte me i dobro 
me razumite, ja vas pitam, jeli bi vi meni 
bil zahvalen, da vas pomdujem?«

Svi su znatiZeljni na odgovor vuprli 
oCi u mladiCa, jer о njem je sad zavisila 
sudbina Stapsa; ali svojim navadim mirom 
odgovori mladié: »Nebi! — Ja bi ipák uviek 
iskal priliku, da vas ubijemlc

Svi su ne nad tim odgovorom osupnuli, 
jer je gnjim bila sudbina Stapsa zapeCaCena.

»Vodite ga, voditet« — vikne Napoleon 
uzrujano — »Vodite od mene toga Ijudo- 
morca !«

MladiCa su na to odpeljali i — как se 
véli — 23-ga octobra strelili u, za onda, 
predvaragu beCkom Meidlingu. Medjutim su 
mnogi dvojili, da bi izbilja bil streljen. Po- 
gubljenje se je obavilo u jednom zatvorenom 
dvorigtu, u kője nije bil nitko puSCen; iz

perSonalske vaggoni iz giné u glibuCinu buC* 
nuli. Maáinista i grijaé su umrli, a dese- 
pútniki su teZko oranjeni postali.

—  Otajstveno samoubojstvo. U
Debrecenu proSlim subotu poslie podne ob 
jedni úri jeden 25—26. lét stari Clovek na 
debrecenskim kolodvoru je na hitroma re­
volvers naprö vzel i u prse se strelil. Kugt 
Iia mu je srce pékvrtela i odmah je umrl. 
U njegvim Zepu su jednu ZeljezniCku kartu 
i jednoga lista nagli, u kojim je to stalo : 
Proshn oblast, nek mojega olca, koj se 
Nádor Gustav zove i u Szentpal (Veszprém- 
varmegjija) stanuje, obaviesti. Nek né iéCeju, 
da za radi kaj sem sitn dogéi, i zakaj sam 
se gkonCal! Redarstvo je mrtvo télo u ob- 
CeSpital spravilo i brzojava na Szentpal poslalo.

- -  Bugarski kralj u Ischlu. Ferdi­
nand bugarski kralj najbliZe posjeti Ferencz 
József magjarskoga kralja u Ischlu.

— Strelanje u cirkvi. U Rirau vu Sv. 
Petru cirkvi je jedeo Bellramini zvani bivái 
sv. Franja-reda sveCenik s revolverom tri- 
krat u zrak strelil U cirkvi je velika hala- 
buka nastala, ljudi su splageno van bejZali 
i BoZju sluZbu su obustavili. Kada su redari 
Beltramina uhitili i na redarstvo odegnali, 
povedal je, da zato je ovoga Cina delal, da 
svoju sveCeniCko Cast nazaj dobi. Beltramina 
su prék dali sudbenomu stolu.

— Nutri je bejzal u zandarsku 
sablju. ProSlim nedelju poslie podne u al- 
SogjertjamoS selu su se cigani ppsvadili. Na 
meslo lice tamognp Zandar se Zuril, da 
med cigane reda napravi. Kada je Zandar 
svadljive cigane izpitaval, tarn je doSel jeden 
dopustni sóidat, koj se je hapil s Zandarom 
svaditi, i njega u svojim dielu buniti. Zan­
dar ga je opoiiiinal, nek bude pri miru, ar 
drugaC ga uhiti. Na to je sóidat svojega ba- 
jonelta na Zandara zdigel. Zandar van po- 
tegne svoju sablju i to pred jurigajuCega 
soldata je drZal. Soldat je u raztegnutu sab­
lju nutri bejzal, koja mu je u prse zavrtela 
i teZke rane zrokuvala. Soldat sada se smrt- 
jom hrva.

— Strajk. U Debrecenu su sedemsto I 
zidarskipomoCniki u strajk stupili. Ovi po* 
moCniki za vekdu plaCu se boriju, ar od 
vezdaénje place nemoreju Ziveti.

dvorigta se je ravniC pucanje Culo, ali truplo 
nije poslie nilko videl, a niti je bilo kakovo 
znamenje gde о pokopu streljenoga Nakon 
godinah se je razprostrla viest, da je gene­

r a l Rapp, na zapovied Napoleoua potajno u 
Ameriku mladiCa préséül. Nekoji, bivéi sun- 
Cenici Stapsovi u NaumburZkoj trgovaCkoj 
gkoli, kad je je njihovo trgovaCko zvanje u 
Ameriku dovelo, tvrdili su oCito i javno, 
da su ga onde videli i gnjim govorili.

Tko to danas more znati, koliko je 
istine na tom?

Toliko je medjutim sigurno, — как 
to sam Rapp u svojih biljeZkah navadja — 
da je Stapsov Cin imal za posliedice, da je 
Napoleon odmah mir sklopil sa Auslriom. 
Stapsovom odluCnostju i bojeCi se vide ta- 
kovih fanatikerah, naloZil je svojemu mi- 
nistru Champagny, od ratne kontribujice po- 
pustiti i mir sklopiti. 1 to se je veC nekoj 
dan iza toga dogodilo tak, da je knezu 
Liechtensteinu izbilja poSlo za rukom raUiu 
kontribueiju iz 100 na 75 milijunah forinti 
sniziti.

I tako je odluCan korák Stapsov i za 
Austriju bil dobar.

Em. Kollay.

— Nesreéni soldati. U Kolmaru 
(Nemgki orsag) augusluS 29-ga dana, od 14. 
dragonerregementa gest soldati med vjezban- 
ju su iz konja doli opali. Jeden je odmah 
umrl, a drugi su smrtno oranjeni.

— Pronevjereriji bankdirektor.
Schmidt Jozefa, odjedne nemeke banke pod- 
diroktora su ove dane u Dortmundu uhi­
tili, ar je Cudaj peneze vkral iz bankine 
kasse. _________

Strekarska.
Medjiraurskom svétu budem dal na znanje,
Kak Itrékari kivu v NemSkoj zemlji za ve.

Cujte deset 16t mej, как bodim na ktreku,
Jedenajsto doSlo — , v Knittelfeld varaöu;

Ovaj varak stoji —, na ktacbanskoj Streki;
Z Muracs&ny obCine tarn je  ljudi dosti.

S kema s«»m potuval —, pervoga aprila,
CetenJeset v broju, je  iz Medjimurja.

I za te sem dobil v Knittelfeldu poala,
Niti letos plaCa, ne njim je  naj hujka.

Svaki moj tarn Clovek dobi tri korune,
Fraj se nemre vozit vmalo Medjimurje.

Jednu pak i drugu nemoCi prositi.
Vekku plaCu na den i fraj se voziti.

Kak se ja ve kelim, vpesmi ispriCati,
Partija poätenje, velko zna skazati.

Dok emo zdoma Uli svaki sve obeCal,
Da za me poktenje, i 2ivot svoj bu dal.

Samo ako bude kakvu plaCu dobil,
Kaksera domaj ja  njim naprej svim govoril.

1 to spunilo se svaki delo fali,
Ar name poStenje, jokCe le2i zabi.

NaSi ljudi dok su par meseci vdeli,
Radi zanog zabe, koj nje vdelo spravi.

Da me ne zabiju —, do bladuoga groba,
Ako bu istina —, как Cuju govora.

Moja dobra volja Cloveku sve vCini,
Kada je  vu sili —, svaki kmeni be2i.

Budi mi prijatelj ve vu mojoj sili,
Kad tre' dug platiti on se 2ubkodr2i,

Kak vam je naj hűje svorou zapovédat,
Nego velku plaCu njerau garanterat.

Na to brigu ima — , na dén veC kaj dobil,
Glava ga ne boli как bi duga platil.

Stem se zahfalujem ja na svojoj slu2bi,
Koju tretje leto, imel sem vu ruki.

Zato takvu slu2bu vUe gor ne zémem,
Niti пакет ljudem partilirar nősem.

Svojega ja  kruha v Medjimurju imam,
V Muracsányu rodjen, gde i sad prebivam.

Zato ja  sem 2elel pésem to vun dati,
Partija naj Cuje, mene se spriCati.

Morti bi i dönes nekaj ételi reCi,
Z moje strani viie, tarn ga ne pomoCi.

A dok su na novu letus v delu etali,
Gde Andröcsecz naS ve partifirar zvani?

Koj nam bu priskrbel célo leto delo,
Lepő ste prosili na dén svi tu vekku.

Vnogi bi i kruba na zimu tarn imel 
Nega mene ve tarn domaj bu prebiral

PlaCu ste prosili na den svi tu vekku 
Ali kad me nega, proknju vam ne zdi2u.

ZadnjiC о vak reCem dobrim zbogora budle,
Hudi pak jedenput —, dimo svi skup dojte.

Onda se budemo svi skup raCunali,
Koj je  komu du2en, nek mu dug izplati.

V Knittelfeld varaku partija velika,
Vezda partifirar vak se о vak spriCa.

Kaj budete znali odvezda kiveti,
Kak sem se ja  2elel vpesmi ispriCati.

Dobrim reCjom velim, Bog vam dej kiveti,
V malo Medjimurje svi skupa dospeti.

A n d r ó c s e jz  Jár.©«*«



Gmkámm árak . ,—  C ie » »  titksa.
mmázsa______ 1 m.-cent, Ц kor. fill.

Búza elsőrendű Páenica 18 10 —
Rozs Hrí 13 20—
Árpa JeCmen 12 30 —
Zab Zob 13 10 —
Kukoricza Kuruza nova 12 60 —
Fehér bábui Grah beli 1980—
Sárga bab > inti 16 60 -
Vegyes bab » zméSan 15.10 —
Kendermag j Konopljenoseme 1S 00 — 
Lenmag Len 22 20 —
Tökmag Kóficé 20 40 —
Bükköny Graborka 13.10— |

K 0 V A L D  P É T E R  i s  F I A
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmoső-gyár I

BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG-UTCA 37. SZÁM. <
megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy mindé . ekintélyes vidéki vá- j 
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy . 
cégét — a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse *

' Hirschsohn Testvérek Csáktornyán '
vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermek- | 
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- i 

és végáruk, szőrmék stbiek vegytisztítását és festését.
Úgyszintén ágytollak tisztítását és fthérnemüek mosását is. * ^ 9  (

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos | 
árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízatást < 
kér a

K O VA LD  PÉTER ÉS FIA CÉG. J

A mélyen tisztelt hölgyközönség figyelmébe!
Szíves értésükre adom, hogy női szabó üzletembe B écsből egy kitűnő

angol се franezía ezabáeznő

érkezett, ki b. megrendelőim minden igényeinek meg tud felelni.
További szives pártfogásukat kérve, maradok

kitűnő tisztelettel ó z v . Obertby Égoatné
910 1—2 Zöldfa-utca 23.

K.y -  -  Schmidt Ede я zongoraterme
C Í P C 8 Z  S C O C d  CS ÁK TO R N YA .

■ , ** Ajánlja a legkitűnőbb minőségűfelvétetik
_ , . _  . zongoráit.Lukacsics Domonkos
Nagybajom (Somogy-megye.) ° ,c a ó  * ™ k t  «

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ :jS I2_ 26 fíésxletlixetés T t* Jótállás f

A fűszer-, rövidáru- és norinbergi szakmában jártas e’7,~* 

д  j L  J  .......—  -  azonnal felvétetik ■

Heinrich Miksa cégnél Csáktornyán.

hirdetőé.
Van szerencsém a nagyérdem ű közönség 

szives pártfogásába a já n la n i egészen újonnan 
és művésziesen berendezett

templomi bútorokból,
és pedig o l t á r o k ,  k é p e k ,  It t - é s  к  fi s z ó ­
s z é  k é k b ő l  á lló  műhelyemet. U gyancsak  
ajánlom  sa já t  művésziesen kidolgozott k á l ­
v á r iá i m a t  és m ás tárgyakat.

Tem plom i oltárok ja v ítá sá t, ezek nem­
különben sírem lékek le iirata in ak , keretek 
aranyozását, szobrok tisztítását szintén el­
vállalom .

Azon reményben, hogy a n. é. közönség 
becses m egrendeléseivel szerencséltetni fog, 
teljos készséggel iparkodom óh aján ak eleget 
tenni.

Tanulm ányaim at a h a lle in i felsőbb m ű­
vészi iskoláb an végeztem.

H o n á t  A n t a l
szobrász, kőfaragó és aranyozó  

Vu m i d i n .

Oglae.
Slavnom  opcinstvu pre/torucam svoju no- 

vu umjetno radionicu

církverioga pokuctva,
ka<> na p rim er o h a r e ,  k ip o v e , p r o p o v / e -  
d a o n ic e  /z d r v n  i  /z к п т е п я ,  isto  tako
preporucarn svoju nmjetnu izradbu k riz n i pu- 
h ‘\; i  i  drugih stvari.

Preuzim am  takodjer p op ravi/anje  i  poz- 
laéivanje oltáré, slove za grobne spomena i  
okvira. ciscen je  s í i  ka cirkven i i  s \je tsk i.

U  nádi, da ce menő slavno opéinstvo 
porastiti svojim  narucbama, a j a  da < и ga  
podpuno zadovoljiti.

Izu cen  и lla lle in s k o j visoki umjetnoj 
Ikoh. B ilje z im  se:

A n t u n  I l o n á t
kipar, rezbar 1 pozlatar 

a  V a r a id in t t .



2077.-1910. H irdetm ény.
Csáktornya nagyközség helypénzszedési joga az 1911. 1912. 

és 1913. évre nyilvános árverés, illetve Írásbeli zárt ajánlat utján

1910. év  szeptember b ó  г n̂ délelőtt 10 órakor
a községháza tanácstermében bérbeadatik.

Feltételek ugyanott a hivatalos órák alatt betekinthetők.
Kelt Csáktornya, 1910. augusztus 27-én.

908 1—1 Az elöljáróság.

Ärlejtto.

A C s á k to r n y á i  á l l . p o ig .  i s k .  g o n d n o k s á g a  az iskola részére a

------—=— tüzelő anyagnak------------- -
beszerzése céljából árlejtést hirdet. A polg. isk. részére h á r o m  v a g g o n  
k ő s z é n  és 1 4  ő t  tű z ifa , az internátus részére pedig  1 v a g g o n  k ő s z é n
és ő t  ő l  tű z i fa  szállítandó. Úgy a kőszénnek . mint a tűzifának a legjobb 
m inőségűnek kell lennie. Az ajánlatok 14 napon belül a polg. iskola igaz­
gatóságához nyújtandók be.

CSÁKTORNYA , 1910. augusztus hó 29-én.

patahy Kálmán
907 1—1 polg. isk. igazgató.

■ - Házeladás. =====
Csáktkrnyán, a Wlassics Gyula 

utca 20— 22 sz. a. fekvő

— ház és beltelek—
(1309 Dől) szabad kézből eladatik. 
Feltételek Wollák Rezső ügyvéd 

irodájában tudhatók meg.

A

M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Csáktornyán

folyó évi julius hó 1-vel uj üzletágat honosított meg, amennyiben a már több intézetnél
közkedveltségnek örvendő

takarékb iz to s ítá st
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál heti befizetési könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, mikor is 15 év 
eltelte után a takarékpénztár a félnek —  kamatos-kamattal 1000 koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 
azonnal ugyancsak юоо korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
-  Belépni bármikor lehet. ■

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
. rendelkezésükre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád, ismertető füzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

M nralßzi T a M p f n z t á r  RfczVfnytársaság Csáktornyán.
Nyomatott Fiachel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.



Röfösárú lícreslieiőstjM
ki ügyes eladó és a magyar, né­
met és horvüt nyelvet bírja, szep­

tember 15-ére felvétetik.

Házeiadás.
Drávavásárhelyen a fő-utcában fo r­
galmas helyen levő Ü Z L E T H E L Y I ­

S ÉG NEK  alkalmas *<*>

Azonnali vagy szeptember 15-iki 
belépésre keres

^ 918 1—*=— öcgcdct —=
W E IS Z  S ÁN D O R

C s á k t o r n y á n

fűszer, rövid - és norinbergi árú 
kereskedő.

27ii0/ik. 910 l. Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. |ár;bbiróság közhírré

l-zi. hogy (Ír Hídvégi Miksa Csákion.ya. 
пцуvéd által képviselt Persies I’erenc roha- 
dihegyi lakos végrehajtalönak Zsnpanecz Ha 
.lázsné szül. Csecsinovics Katalin keresel 
akós végrehajtást szenvcdelt elleni 2 /(

kor. tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében 
az árveréstaz 1881. LX. Lcikk 144. 146.
§§*ai alapján elrendelte, minek folytán 
végrehajtatónak 270 kor. tőke, ennek 1907. 
évi január hó 7-től járó 7% kamatai, 81 
kor. 99 fill, per, 28 kor. 40 fiP. végrehajtás 
kérelmi, 37 kor. előző és jelenleg 22 kor. 
újabb árverés kérelmi és a még felme­
rülendő költségekből álló kielégítése vé­
gett a nagykanizsai kir. törvényszék és a 
Csáktornyái kir. járásbíróság területéhez tar­
tozó s a robádihegyi 373 sz. tjkvben 264/b 
hrsz. egész ingatlanra 102 kor becsáron, az 
u. o. 197 sz. tjkvben 265 hrsz. ingatlan
291 kor. becsáron az u. o. 197 sz. tjkvben
292 hrsz. ingatlanra 320 kor. becsáron

1910. évi szeptember hó 23-ik napjának délelőtt 10 ónkor
Robádihegy község házánál dr. Hídvégi Miksa 
Csáktornyái felperesi ügyvéd vagy helyettese 
közbejöttével megtartandó nyilvános bírói 
árverésen eladalni fog.

Kikiáltási ár a fentebb kiletl becsár, 
melynek felénél a 292 hrsz. */e-náI alacso­
nyabb áron pedig a többi ingatlan el nem 
adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10%*át készpénzben vagy ovadékkepes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
102 kor. 40 fill. 29 kor 10 fill, és 32 koronát.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részben, mégpedig az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt 
a másodikat ugyanattól 30 nap alatt, a har­
madikat ugyanattól 45 nap alatt minden 
egyes vételári részlet után az árverési nap­
tól számítandó 5*/# kamatokkal együtt az 
árverési feltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szerint lefizetni.

Csáktornya, 1910 június 24-én. 905
434/sz. 1910 . Árverési hirdetmény. !

Aluliról* bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX t.-cz. 102 § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir jbirö- 
ság 1910. évi V. 339 sz. végzése következ­
tében Dr. Hídvégi Miksa ügyvéd által kép­
viselt Pollák Henrik kolori lakós javára 
1000 kor s jár. erejéig 1910. évi julius hó 
3-án foganalositotl biztosítási végrehajtás 
utján lefoglalt és 1000 koronára becsült a 
Csáktornyái izraelita templomban lévő 1 
férfi és 1 női ülésből álló ingóságok nyil­
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a csáklornyai kir.
Ibíróság 1910. V. 339/2 sz végzése folytán 
1000 kor. tőkekövetelés s járulékai erejéig 
Csáktornyán az izraelita bilközségnél leendő 
eszközlésére

1910. évi szeptember hó 7-lk napjának ti. u. 2 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságon az 1881. évi LX.
I-c 107. és 108 §*a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Csáktornya, 1910. augusztus 24 906

418, 420, 271 és 355 sz. 1910.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, bogy ь Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1910. évi V. 299 számú végzése
következtében C F. Kindermann é3 társa 
berlini cég javára 100 kor. s jár. erejéig 
1910. évi juníus hó 25-én foganatosított biz­
tosítási végrehajtás utján lefoglalt és 2560 
koronára becsült gramofon, szines vászon, 
czipők és ruhaszövetből álló ingóságok nyil­
vános árverésen eladatnak

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1910. V. 221, 234, 248, 252 és 266 
sz. végzése folytán 100 kor. tőkekövetelés 
s jár erejéig Csáktornyán a városház épüle­
tében leendő eszközlésére

1910. évi szeptember hó 5. napjának ti. м 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg- 
hogy az érmlett ingóságok az 1881. évi, 
LX. t.-cz. 107. és 108. § a értelmében kész­
pénzfizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becs­
áron alul is el Г gnak adatni.
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a legújabb gyorssajtókkal és segédgépekkel van felszerelve. S

Elvállal minden néven nevezendő könyvnyomdái munkákat, a S
legjutányosabb árak mellett. ®
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Könyvkötészetében mindennemű bekötések

a legpontosabban és jutányosán készíttetnek el. gjj

Iparos $ kereskedő elottzetoink csget I P A D f l Q  p p  K P R F ^ K P H O  Iparos s kereskedő előfizetőink ctgel
e ro n tb u  di|tnenesen ш о р .  1 Г  « n U ü  W  H L r \ L < j r \ L U U  e rovatban dljmaatesen ktzoliuk

♦ előfizetőink névjegyzéke. •
B á d o g o s : F é rfi s z a b ó :  M é s z á ro s : V a s z o n k e r e s k e d ö :

Hübsch Manó, (faaiéaraktár) Csáktornya [vacsice Ignác, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik Antal, Csáktornya
Dorner Sándor „  Bed.cs Ferenc szabó „

b o ro e k n H ő - F é rf i és n ő i d iv a t á r u :  Ó r á s  és é k s z e ré s z :  V e n d é g lő k :
o o r  е зк е и  Zr»nyi Viktor, Csáktornya p o|lák Bernáti Varatdin Hajas József, Csáktoryna

Máyer Testvérek, Csáktornya F ü s z e r k e r e s k e d é s  . Pecsornik Ottó,

B o r b é l y  é s  f o d r á s z :  Mayercsák Béla tornya P e z s g ő g y á r :  A m o n Z ic^ ó z ie f , ”

S r t T '  fca á e S a i  - S r  “ “  c“  ::
Mézeskalácsot és lllSZIfirtjléltÖ • I Q ^ i I S ^ ^ i k l ó s ,  ”  ^ Ы с а е г  József, Csáktornya £ ele“ e"

Tihanyi Mihály Damása Deutsch Salamon „  Petries Viktor „  rruszátz Alajos, „
Hirsschohn Henrik „  о - а |М* а  p o  H p w k a l í P r P Q l r  Dflutsch Zsigmond,

B u to rra k tá r* . Mattersdorfer N. Perlak O Z ailH O  e s  a e s z K a K e r e S K . Schlesinger Mór „
_ . . . . . . .  Leitmann György Nyirvölgy Щ>1 Mór és fia, Csáktornya özv Mihálics Kerencné „

K ávéház: _  Singer sTlím ón *
Schwarz Lipót, Varatdin Haja. József, Csáktornya T e j e t  e S  t e j t e r i T t e k e k e t  Kalchbrenner Ferenc, Slridóvár
Hirschler Ármin Varaidin Horváth Géza, „  Czákto-nyára házhoz ar.állit Sőjtöry János Drávanagvfalu

_ ,  , i / A b f a e t n . Bányavári gazdaság. Deutsch Adolf, nagyvend. Drávavásárhely
C ipéS Z  : rveKTeSIO a Kovács Mihály korcsmáros Drávavásárhely

Masztnak József, Csáktornya Scheiber Mór, Csáktornya yf|. £S RÖI dilSt, játék éS dlSZmuárÚ ‘ Loitmann Mihály Nyirvölgy
M4tLá pAi;nt r*Ah»nrnv« Le.tmann Bálint Szentilona

K ő fa ra g ó  és s írk ő  k é s z ítő : Kelemen Béla, Csáktornya Feigelstock András Bpest, VII., Dohány-u 81
D ivatáruház: Teraztmyák Bódog, Caáklornya w _ 4 k „ r _ s k e d Ó 4 . Szabadalmazott „Krlstáll“ borszuro Iflr:

Liaat óe Brodnyák, Stridórár U k ö r K y ä r :  C áhtorny . "ercrog Sándor vaanti vendóg,M
Eredeti Singer va rróg ép ek : Hochsinger M. és fiai Csáktornya Binder Károly L.sazu у

Singer Со., Árpád-utca Csáktornya készíti a hires .Glória» sósborszeszt Prostenik Gusztáv, Csáktornya
B 12 üveg bérmentve 6 korona 1

K ön v-, papír- és zenem űkereskedés, könyvnyom da, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.

£


	36

